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1 GENERAL 
 
1.1 Fichiers commandes / Général 
 
 
STANDARD HISTORY Signification 
 
GIDDREP GIEUREP Tête de commande 
- GIDNREP - GIH3REP - Bonus 
- GIGDREP - GIH4REP - Texte 
- GIMYREP - GIMZREP - Délais de livraison 
- GIM0REP - GIM1REP - Copy 
- GIM2REP - GIM3REP - Représentant 
- GIM4REP - GIM5REP - Cond.fact. 
- GIM6REP - GIM7REP - Ch.d’aff. ClMar 
- GIQZREP - GIQ0REP - Condition 
- GIQ1REP - GIQ2REP - Addition 
- GITNREP - GITOREP - Fact.cond. Transp./Externe 
- GITPREP - GITQREP - Fact.cond. Transp./Interne 
- GITVREP - GITWREP - Contrôle 
 
- GIDEREP - GIEVREP - Détail 
- GIELREP   - GIH1REP   - Cond. Fact. 
- GISGREP   - GISHREP   - Fer 
- GISIREP   - GISJREP   - Terre 
- GITRREP   - GITSREP   - Fact. Cond. Transp./Externe 
- GITTREP   - GITUREP   - Fact. Cond. Transp. /Interne 
 
 
- GIR6REP  - BTR Détail commande 
 
- GILBREP  - GEM WB-Detail 
 
 
GIESREP  Historie 
GILTREP  Open-Order 
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1.2 Générer des codes de mouvements 
 
 
Genre de doc. Genre Signification Champ/CODE 
 
 
A/B - Confirmation xxHCCD / 4A 
 
 
A/B Consig. Confirmation xxHCCD / 4K 
 
 
X  - Bull. de préparation xxHCCD / 8A 
 
 
L/P/Q - Bull. de livraison xxHCCD / 2A 
 
 
L/P/Q Consig. Bull. de livraison xxHCCD / 2K 
 
 
R  - Bull. de retour xxHCCD / 1A 
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1.3 ALGEAB / Trouver de tenu du stock des articles 

 
 

Les conditions suivantes doivent être accompli, qu’un article est exécuté dans le stock. 
 
 
 
Priorité Signification Demande 
 
 
#1  Article Code tenu de stock 
  - GIA0REP - xxC5CD *NE 0 
 
 
#2  Genre de document Code genre de document 
  -  xxB2ST *NE Z/H 
 
 
#3  Maison Code tenu de stock 
  - GIA9REP - xxAXST *NE N 
 
 
#4  Usine lieu de dépôt Code tenu de stock 
  - GIA7REP - xxAXST *NE N 
 
 
#5  Code D/T Code genre D/T 
  - GIA5REP - xxAPST *NE T 
 
 
#6  Couleur d’article Code tenu de stock 
  - GIMLREP - xxC5CD *NE 0 
 
 
#7  Exécution d’article Code tenu de stock 
  - GIMNREP - xxC5CD *NE 0 
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1.4 Ecran pour afficher le stock: 
 
 
GLA052  < Dépôt > 
AFFICHER < Stock > 

Maison..................... : 01 
Article ..................... : 77777777 
Texte d’article.......... : Article d’échantillon 
 
Couleur.................... :   Mesures ...... : 
Exécution …............ : 
Dép./Pro/Fab/Q/Lot . :   Unité …........ : 

Stock actuel      :  Bull. Prép. En cours : 8A 
Commandes fournisseurs      :3E Réservations Commandes : 4A 
Entrée Achat     :1E Entrée Production : 1P 
Entrée Commandes     :1A Entrée Consignation  : 1K 
Sortie Achat     :2E Sortie Production : : 2P 
Sortie Commandes     :2A Sortie Consignation : 2K 
Commandes Production     :3P Sortie rés. Production : 4P 
Réservation Consignation:     :4K Entrée plan. Consignation : 3K 
Correction Inventaire     :9I Quantité Inventaire : 9I 
Date dernier Inventaire     : 31/12/99 Stock en Durcissement : 

F3=Fin    F7=Détails stock durcissement F10=Res.Détails 
 
 
Quelques champs présente un stock réel et d’autre sont des champs cumulés, où des entrées et des 
sorties sont calculé. 
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1.5 Les codes de mouvement : 
 
Chaque mouvement dans le stock a un code de mouvement. Ce code en deux positions sera saisi en 
partie par l’utilisateur ou par le système. 
 
 
Le premier part de ce code de mouvement se compose d’un chiffre. Les chiffres suivants seront 
utilisés : 
 
1 = Entrée physique 
2 = Sortie physique 
3 = Entrée planifiée 
4 = Sortie planifié 
8 =  Délimitation 
9 = Comptabilisation des différences 
 
 
Le deuxième part du code de mouvement se compose d’une lettre. Les lettres suivantes seront 
utilisées : 
 
A = Commande (GIDE) 
E = Achat (GIEO) 
I = Inventaire (GIER) 
K = Consignation (GIEO/GIDE) 
P = Production (GIEP/GIEQ) 
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Ces deux positions seront composées. Ca donne la possibilité suivante : 
 
1A = Entrée physique d’une commande (par ex. bulletin de retour) 
2A = Sortie physique d’une commande (par ex. bulletin de livraison) 
4A = Sortie planifié d’une commande (par ex. confirmation de commande) 
8A = Délimitation de la quantité préparé (par ex. bulletin de préparation) 
1E = Entrée physique de l’achat (par ex. livraison de la marchandise) 
2E = Sortie physique de l’achat (par ex. retour du fournisseur) 
3E = Entrée planifiée de l’achat (par ex. commande du fournisseur) 
9I = Inventaire ou correction du stock (+/-) 
1K = Entrée physique d’une consignation 
2K = Sortie physique d’une consignation 
3K = Entrée planifiée d’une consignation 
4K = Sortie planifié d’une consignation 
1P = Entrée physique de la production 
2P = Sortie physique de la production 
3P = Entrée planifiée de la production 
4P = Sortie planifié pour la production 
 
Comme vous voyez pas toutes les combinaisons sont possible. Toutes les mouvements ‘A’ seront mis 
par la gestion des commandes et ne peut pas saisi par l’utilisateur. 
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1.6 La Calculation du stock: 
 
 
Le solde est calculé comme suite: 
 
Stock actuel 
+ Entrées planifiée (3E + 3K + 3P) 
- Sorties planifié (4A + 4 K + 4P + 8A) 
 
= Solde 
====== 
 
 
Le stock disponible sera calculé dans la gestion des commandes comme suite (GAV100D): 
 
 
Stock actuel 
 
- Sortie de la production (GHNB) 
- Des commandes réservées (GINB) 
-  Des commandes consignation (GJNB) 
- bulletins de préparation ouverts  (GKNB) 
 
= stock disponible 
================================ 
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1.7 GFAORD / Open-Order 

 
 
Code Signification 
 
E  Saisie d’un bulletin GAV100K 

 GFAORD 
 
M  Mutation d’un bulletin GAV100K 

 GAVABA6 
 GFAORD 

 
L  Effacer d’un bulletin (F4) GAV100K/F04 

 GAV136 
 
R  Réactiver d’un bulletin GAV100K/F16 

 GAV136 
 
S  Ristourne d’un bulletin GAV100K/F17 
 
F  Facturation d’un bulletin GFA143 
 
B  Tenu d’un bulletin (Batch) 

 GXX159 
 

l  Effacer d’un bulletin (Rappel/bulletin origine) GAV135 
 
b  Changement du genre de document GAV100K/BZ 
 
D  Imprimer d'un bulletin GXX150 
 
Y  Le bulletin est devenue débloqué GIS5100 
 
d  Imprimer le bulletin après la facturation GAV100K/BZ 
 
A  Rappel d'un bulletin GAV135 
 
*B Créer d’un bulletin 
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2 GAV100K / Tête des commandes 
 

2.1 Texte du titre/Ecran: BA 
 
(Remarque: *B signifie 'blanc', le champ reste vide) 
 
 
Champ Signification Valeur/champ DB 
 
B  Choisir le chantier A-K 
  (Ouvre un nouveau bulletin avec le /xx 
  même chantier) 
 
A  Choisir la commande 0-9 
  (La commande choisi peut être  /xx 
  modifié) 
 
B  Code genre de document A/B/H/L/O/P/Q/R/X/Z 
  A = Commande  /xxB2ST 
  B = Commande pour production (fer) 
  H = Bulletin de retour (sans stock) 
  L = BL (bulletin de livraison) 

O = Offre 
  P = Facture pro forma 
  Q = Quittance 
  R = Bulletin de retour 
  X = Bulletin de préparation 
  Z = BL (sans stock) 
 
T  Code type de commande *B/0/1/2/3 
  (Seulement genre de document: O/A/B) /xxCDST 
  0 = Offre ou BL 
  1 = Commande sûre 
  2 = Commande probable 
  3 = Commande pas sûre 
 
No.com. No. de document 0-999999 
 
Date Date de document 99/99/99 
  (Genre de document: O/A/B ->  
  Date de commande) /xxAMDT 
  (-autres ---> date de livraison) /xxALDT 
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Chantier Texte du chantier 1 du chantier xxx-xxx 999999 
  (No. de rappel par configuration. 01091) /xxD2NB/xxFZNB 
  (Voir aussi configuration. 01143 - Texte information du chantier) 
 
Mont.fact. Montant valeur du document 99999.99- 
  (Si document calculé) /xxHFNB 
 
R  Code contrôle des factures X 
  X = si contrôle des factures active /xxNTST 
  Si bulletin transit contrôler que la facture 
  existe pour le client et dans le progr. créancier 
 
A  Genre de commande par définition dans les  
   paramètres 
   *PF/GIFM 

 /xxIYCD 
 
B  Code de traitement par définition dans les  
   paramètres 
   *PF/GIA6 

 /xxBHCD 
 
L  Code dépôt/transit par définition dans les  
   paramètres 
   *PF/GIA5 

 /xxAOST 
 
F  Code message de termine *B/X 
  0 = propositions encore existant /xxESST 
  1 = commandes provisoires encore existant 
  2 = commandes définitives encore existant 
  9 = document est livrable  
 
A  Code genre de rappel *B/A/T 
  (Si genre de rappel=*B/Code livraison part.) /xxFECD/xxCGST 
  (A = Rappel complet/- reste) 
  (T = Rappel partiel) 
 
F  Code document de facture *B/f/F / *B/P/Q 
  (Si doc. de fact.=*B/Code fact.prov. /xxCFDT/xxFUCD 
  (F=facturé 
  f=bulletin pas permis pour modification 
  (par ex. ristourne) 
  (Attention! La petite ‚f‘ reste de même, si  
  ce bulletin sera traité en plus, ça veut dire 
  par ex. Sera facturé provisoire.) 
  P = Bulletin facturé provisoire 
  Q = Bulletin facturé provisoire et modifié) 
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S  Code bulletin ristourné *B/X 
  (X = ristourné) /xxIOST 

 
I  Code bulletin interne/externe *B/I 
  (*B = Externe, le bulletin sera envoyé  
  au client) /xxFCST 
  (I = Interne, le bulletin ne sera pas envoyé 
  au client - sur la facture est imprimé le texte 
  « bulletin interne ») 
  (Si un client a des bulletins internes et  
  externes, ils seront facturés séparé - Ca  
  est un supplément du code de facture) 

 
S  Code blocage d’un bulletin *B/S 
  (S = bulletin bloqué) /xxCBST 

 
L  Code pour effacer *B/L 
  (L = Bulletin effacé) /xxCCST 
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2.2 Changer le genre de bulletin / normale (Ecran: BZ) 

 
 

De genre  dans genre Condition 
de bulletin de bulletin 
 
 
O  A Date de livraison existe 
O  B Date de livraison existe 
 
A  B Type de commande=1 
 
B  A Type de commande=1 
B  L Département de fer/K-01110 
 
X  L/P/Q - 
 
L  P/Q - 
 
Z  - - 
 
R  - - 
 
H  - - 
 
P  L/Q - 
 
Q  - - 
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2.3 Changer le genre de bulletin  / Rappel (Ecran: Online / Batch) 

 
De genre  dans genre Condition 
de bulletin de bulletin 
 
 
O  O Rappel global 
O  X Obligatoire, si genre de commande existe  
O  L - 
O  Z Config.-01005 
O  P - 
O  Q - 
 
A  A Rappel global 
A  X Obligatoire, si genre de commande existe  
A  L - 
A  Z Config.-01005 
A  R Config.-01106 
A  H Config. 01106 
A  P - 
A  Q - 
A/*DLT x Config.-01106 
 
B  (comme le genre de document A) 
 
X  X - 
 
L  L - 
L/*FAKT R/H Config.-01138 
 
Z  Z - 
Z/*FAKT R/H Config.-01138 
 
R  H - 
 
H  R - 
 
P  P - 
P/*FAKT R/H Config.-01138 
 
Q  - - 
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3 GAV100D / Détail de commande 
 
3.1 Traiter le texte du titre/Ecran: BD/BH 
 
(Remarque: *B signifie 'blanc', le champ reste vide) 
 
 
Champ Signification Valeur/champ DB 
 
 
Pos No. position 0-999999 

 /xxETNB 
 
Texte1 Texte1 
  (Pos. Article/Pos. texte) /xxE4TX 

 
Texte2 Texte2 
  (Pos. Article/Pos. texte) /xxE5TX 

 
Quantité Quantité de saisie 9999999.999- 

 /xxADQT 
 
EEH Unité pour la quantité de saisie XXX 
   /xxASCD 
 
E  Code position d’achat *B/X 
  (si quantité proposition de commande<0) /xxBPQT 

 
K  Code combinaison *B/K 
  (K = tête de combinaison) /xxDHST 

 
V  Code Variante *B/V 
  (V = Variante) /xxFWCD 

 
L  Code traitement du stock *B/N/J 
  (*B = pas d’article, texte) 
  (J = traitement du stock OUI 
  N = traitement du stock NON) 

 
P  Code prix/conditions modifie *B/P/Q/R 
  (P = prix/Q=prix+cond./R=cond.) 

 
A  Code demande pour BL consignation *B/V 
  V = Consignation comptabilisé 
 
  (* = Code franco = 1 et par Config.-01059) /xxC0ST/xxMPST 
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F  Code possible pour facturé *B/K/N 
  (*B = Position active /xxD4ST 
  K = Prix cumulé sur la tête, si c’est un 
        sous article, le prix sera cumulé 
        sur la tête. 

 N = pas possible pour facturer 
       Quantité (dans le stock) sera calculé,  
       le prix ne sera pas facturé 
       (facturé si comme la quantité mis sur 
       « ZERO ») 

 
L  Code état *B/L 
  (L = Position effacé) /xxABCD 
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4 GAV100K / Tête de commande 
 
4.1 Information de le tête chez une ristourne (F17) - Ecran: BW1 
 
(des entrées possibles on peut indiqué avec "?") 
 
Champ Signification 
 
 
Indication générale 1 Indication générale 1 (champ de texte) 
 
Indication générale 2 Indication générale 2 (champ de texte) 
 
Indication générale 3 Indication générale 3 (champ de texte) 
 
Date ristourne Date du bulletin de bulletin de livraison 
  Peut être changé 
 
Code de fact.ristourne 4 = facture unique 
  Peut être changé 
 
Bull.int/ext. 1

er
 bulletin Code interne/externe pour le BR resp. note de crédit 

 
Bull.int/ext. 2

ème
 bulletin Code interne/externe pour le nouveau bulletin de livraison 

 
Imprimer ristourne B = Batch 
  J = oui, imprimer toute suite 
  N = non, pas imprimer 
  S = sélectionner (pas d'importance � message "saisie pas valable" 
         est seulement utilisé pour des offres avec des récepteurs multiples) 
 
Générer 2

ème
 bull. 2

ème
 bulletin = nouveau bulletin de livraison 

  J = oui, une copie du bulletin de livraison sera générée 
  N = non, aucun bulletin de livraison ne sera généré 
 
Facture complet J = oui, toutes les BL qui ont se trouvé sur la même facture, seront ristourné 
  N = non, seulement le BL choisi sera ristourné  
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5 Terminer gestion des commandes 
 
5.1 Écran final – Ecran : BZ 
 
 
Cond./Prix J = Oui / N = Non 
 
Imprimer B = Batch / J = Oui / N = Non 
  O = Imprimer avec la quantité originale 
  � si avec une confirmation de commande un appelle était fait, 

dans la confirmation de commande n’est plus la quantité 
originale. Avec le choix « O » la quantité originale sera 
imprimée. 

  S = Sélection 
  Pour des offres/confirmations de commandes d’autres 

récepteurs peut être saisie. Avec l’option « S » vous recevrez 
un autre écran ou vous pouvez saisir d’autres récepteurs. 

 
Genre de document A = Commande 
  B = Commande pour production 
  H = Bulletin de retour (sans stockage) 
  L = Bulletin de livraison 
  O = Offre 
  P = Facture pro forma 
  Q = Quittance 
  R = Bulletin de retour 
  X = Bulletin de préparation 
  Z = Bulletin de livraison (sans stockage) 
 
Type de commande 1

er
 champ *blanc = vide 

  0 = Offre ou bulletin de livraison 
  1 = Commande sûre 
  2 = Commande probablement 
  3 = Commande vaguement 
 
  2

e 
champ  *blanc = ouvert 

  0 = provisoire � avec la saisie de 0 = provisoire, le document 
sera imprimé seulement 1 x, le champ « copier » n’est pas 
considéré. 

  1 = définitive � avec la saisie de 1 = définitive, toutes les 
documents devient imprimé, faxé ou envoyé par courrier. 

 
Dispo Transport J = Oui – une disposition transport est imprimé 
  N = Non – aucune disposition transport n’est imprimée 
 
Imprimante bull. de préparation Numéro d’imprimante 
 
Imprimante dispo transport Numéro d’imprimante 
 
Imprimante bull. de livraison Numéro d’imprimante 
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Imprimante montage Numéro d’imprimante 
 
Imprimante proposition commande Numéro d’imprimante 
 
Imprimante commande provisoire Numéro d’imprimante 
 
Imprimante commande définitive Numéro d’imprimante 
 
Imprimante Offre/CC/Comm. Numéro d’imprimante 
 
Imprimante Offre/CC/Comm. Office Numéro d’imprimante 
 
Calculer J = Oui �  la commande est calculé à l’impression 
  N = Non �  la commande est calculé seulement à la facturation 
 
Ligne vide J = Oui / N = Non – 
  Cette fonctionne n’est pas utilisé avec la générateur formulaire 
 
Informations transport J = Oui  �  avec les informations « J » sur un nouvel écran on 

peut saisir des informations transport (Camionneur, véhicule, 
chauffeur etc.) 

  N = Non 
 
Imprimer confirmation J = Oui  �  si on saisie un bulletin de retour/de livraison et 

ensuite on saisie dans cette champ « J », avec le bulletin de 
retour/de livraison une confirmation de commande supplément 
est imprimé. 

  N = Non 
 
Imprimante facture express Numéro d’imprimante 
 
Imprimante côtes Numéro d’imprimante 
 
Lettre Offre avec générateur Numéro de formulaire 
 
Lettre CC avec générateur Numéro de formulaire 
 
Nombre de copies 00 à 99 
 
 
 


